<Zgdo (4]

[ A1)
[Porma Blg. 1]

=8 A T A #ATA A A SEe] Ay de F3a,
= Aeg B GEOyE A5 vy
Rehistro ng Kapanganakan % Mangyaring basahin ang instruksyong nakasulat sa
( e 4 <) likuran ng papel na ito at lagyan ng (O) kung saan
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Nang iparehistro ang inyong kasal, nagpasa ba kayo ng kasunduang magpapatunay na gagamitin ng bata ang apelyido
ng kanyang ina at ang lugar na pinagmulan ng pamilya nito? Oo[_JHindi[]
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lsaad sa ibaba kung ikaw ay muling nagrerehistro ng kapanganakan matapos na maisara ang Pampamilyang
Rehistro sanhi ng atas ng korte sa kawalan ng relasyong pangmagulang at anak.
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3% Ang paggamit ng pekeng lagda o selyo upang makapagbigay ng pekeng aplikasyon, o pagsusumite ng maling aplikasyong sanhi ng hindi tamang
impormasyong naitala sa Pampamilyang Rehistro ay maaaring magresulta sa pag-uusig alinsunod sa batas kriminal. Ang impormasyong
minarkahan ng * ay kinokolekta rin ng Istatistika ng Korea o Statistics Korea sa paggawa ng istatistika sa pambansang datos.
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3% Ang mga sumusunod na mga katanungang pangsensus ay isinasagawa nq Istatistika ng Korea o Statistics Korea alinsunod sa Artikulo 24-2
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ng [Batas sa Istatistikal . Ang mga aplikante ay kailangang sagutan ang mga katanungan batay sa mga Artikulo 32 at 33 ng [ Batas sa
Istatistikal . Ang pagiging pribado ng mga aplikante ay mahigpit na bibigyang proteksyon. Mangyaring sagutan nang wasto ang mga katanungan.
% ARAR B BAA RRe THES IABAZAE A3 FARNAE FH%L A A2AY

3% Ang alinmang nakasiping dokumento, pati na rin ang nasyonalidad ng magulang ng batang pinangalanan sa sertipiko ng kapanganakan ay
kinokolekta rin ng Istatistika ng Korea o Statistics Korea upang bumuo ng pambansang datos sa istatistika.
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3% Ang mga sumusunod ay para sa pang-opisinang gamit lamang.
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*¢Lugar ng rehistro: kung dayuhan, isulat ang nasyonalidad.
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€ Numero ng Panresidenteng Rehistro: kung dayuhan, ibigay ang Numero ng Pandayuhang Rehistro (numero ng domestikong

paninirahan o petsa ng kapanganakan)
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Kolum (D: Ang alpabetikong Tsino ng pangalan ng taong itatala sa sertipiko ng kapanganakan ay dapat na gamitin ayon sa
limitasyon sa haba ng alpabetong Tsino na itinakda ng Regulasyon ng Korte Suprema; ang bilang ng titik sa unang pangalan
ay hindi dapat lumagpas sa lima (hindi kabilang ang apelyido). Ang mga pangalan sa alpabetikong Tsino na inaprubahan ng
Korte Suprema ay makikita sa elektronikong sentrong sibil.

SALAE 244 FAZ ZIAZU (A 2% 24 30% — 144] 30%)
:llagay ang oras ng kapanganakan batay sa 24 oras na pormat. (hal.: Gamitin ang 14:30 para sa 2:30 pm)
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N7 T SAsATE 1 SAA A doll «(AHErYd A &)rolgkal :AIE Y.
:Kapag ang isang batang Koreano ay ipinanganak sa ibang bansa, ilagay ang lokal na oras ng kapanganakan sa pamamagitan
ng A.D. at ng Kalendaryong Solar. Kung ang bata ay ipinanganak sa ibang bansa na kung saan ay mayroong Daylight
Saving Time na umiiral sa oras ng kapanganakan ng bata, ilagay ang “May Umiiral na Daylight Saving Time” sa tabi ng
kahon ng “oras ng kapanganakan”.
AL BERAAel A 0 A 2 A5 oF 2R A,
:Kapag nagkaroon ng higit sa isang nasyonalidad ang bata, ilagay ito at isaad ang nasyonalidad ng bata.
AR 2E A2 PATA) FAX-TY 5, SR Y BE E2RFL EIR AT 7] Aol
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:Makabubuting ilagay ng aplikante ang pinakamababang antas ng administratibong distrito (hal. “Dong” sa ilalim ng Si o
Gu, o “li” sa ilalim ng Eup o Myeon) o ang pangalan ng kalye nang hindi inilalagay ang numero nito.
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Kolum @: Ama — Iwanang blangko ang bahaging ito kung ang ina ng bata ay iniulat ang kapanganakan ng bata na hindi pa siya
kasal; ilagay ang “hindi tukoy” kapag ang ina ng bata ay iniulat ang kapanganakan ng bata ngunit siya ay diborsiyada o
muling nagpakasal sa loob ng 100 araw mula sa kanyang nakaraang kasal, nanganak matapos ang 200 araw nang maitala
ang kanyang muling pagpapakasal at sa loob ng 300 araw matapos ang nakaraang kasal.
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Kolum (3: Naaayon lamang kung ang aplikasyon ng sertipiko ng kapanganakan ay muling isinumite matapos na maisara ang
Pampamilyang Rehistro bilang resulta ng atas ng hukuman dahil sa kawalan ng umiiral na relasyong pangmagulang at anak,
pagtanggi sa pagka-ama, at iba pang dahilan.
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Kolum @: llagay din ang mga sumusunod na item at iba pang mahahalagang bagay upang linawin ang tala ng Pampamilyang
Rehistro.
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- Kapag ang sertipiko ng kapanganakan ay isinumite ng menor de edad na may responsibilidad sa pag-uulat nito:
kailangang patunayan ang balidong dahilan kung bakit ang nakaraang aplikante (hal. magulang) ay hindi ito naiulat (hal.
kamatayan o pagkawala ng magulang, atbp.)

- 24 Aol "lollA @ A 2 EloklA] A ud A

- May isang hindi pa naisisilang na bata ang kinilala na at mayroong tanggapan na kung saan ang pagkilala sa bata ay
naiulat.
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- Kapag ang bata ay ipinanganak sa labas ng Korea: palitan ang petsa at oras ng kapanganakan ng bata batay sa katumbas
na oras nito sa Korea. llagay kung mayroong Daylight Saving Time na nauukol sa panahon ng kapanganakan.
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- Kapag ang sertipiko ng kapanganakan ng bata ay naitala sa ibang bansa gamit ang apelyido ng ama ngunit mayroong
Koreanong sertipiko ng kapanganakan na nilalakad para sa paggamit ng pangalang Koreano: ilagay ang dayuhang
pangalang inirehistro sa ibang bansa.
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Kolum ®:llagay ang pangalan at Numero ng Panresidenteng Rehistro ng taong magsusumite ng aplikasyon (ilagay lamang kung
ang tao ay hindi isa sa mga nag-ulat). [Ang opisyal na tagatangap ay paghahambingin ang 1D]

% okl A [TBAMI Al2azol2d] olstd BARAA AN ATEFEAIY.

% Ang mga sumusunod na katanungang pangsensus ay isinasagawa ng Istatistika ng Korea o Statistics Korea alinsunod sa Artikulo

24-2 ng [ Batas sa Istatistika |
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Kolum @: llagay ang antas ng natamong pormal na edukasyon na Kinikilala ng Ministeryo ng Edukasyon. Ilagay ang “O” sa harap
ng nauukol na antas ng edukasyong nakumpleto kabilang ang kasalukuyang pag-aaral o mga hindi itinuloy na kurso.
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<Halimbawa> kasalukuyang pumapasok (o tumigil) sa ika-3 taon sa unibersidad: markahan ng ‘O’ ang [4] na kahon para

sa hayskul.
SRR
Mga Kalakip

1. SAFEA T 15T F sk,

1. Isang kopya ng sertipiko ng kapanganakan (isa sa mga sumusunod)

- oAt 2 AR EAEEA

- Sertipiko ng kapanganakang isinulat ng doktor o kumadrona

- SAR} AL obd Ao RA Bl HY B Al mel FAAAE TR £ e AR 5
stel 247 E4AAE FHekE AR(IERASZAT AS01E WA A4)

- Nakasulat na porma o form para sa kapanganakan ng bata (Apendiks Porma Blg. 501 sa Pamamaraan ng Rehistro ng
Relasyong Pampamilya), kasama ang ibang mga dokumentong ebidensya patungkol sa ina na ibinigay ng ibang tao maliban sa
doktor at kumadrona na nasaksihan ang panganganak ng ina ng bata.

- EE 9w AF e VBN BT AL FYEE ARl A MR AR

- Isang kasulatang nagpapatunay ng kapanganakan ng bata na ibinigay ng lokal na awtoridad o awtoridad sa ibang bansa
(kailangan ang salin para sa kasulatang nasa banyagang wika).

- MY A SR

- Sertipikadong kopya ng katibayan na ibinigay ng Pampamilyang hukuman.
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¥ Ang mga item 2 at 3 ay hindi na kailangan kung ang departamento ng rehistro sa pampamilyang relasyon ay kayang
beripikahin ang mga nilalaman nito sa pamamagitan ng elektronikong kaparaanan.
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Ang kopya ng sertipiko ng relasyon sa kasal ng isa sa mga magulang ng bata na kung saan ang sertipiko ng kapanganakan ay

ina-apply.

- F(ER)7F EJQ e AE S ALEE Aol BEAl (8] EJAA/ASTHA HE

- Kung iniuulat ang kapanganakan ng bata nang hindi pa kasal, kailangang ilakip ang sertipiko ng relasyon sa kasal ng ina.

- SR 2o NESBATERTL AU FF0] Hol A=A £9WEHA o g ARl ABfele 1 BT f
FUERL)7E ofdS FF3he AW Ev 2% o] Ad9A BFA.

- Kung walang Pampamilyang Rehistro ang ina ng bata,o kung hindi malinaw kung ang ina ng bata ay naitala sa Pampamilyang
Rehistro, kailangan ang kasulatang magpapatunay na ang ina ng bata ay hindi pa naikasal, kasama ang sinumpaang salaysay ng
2 0 higit pang tao na magpapatunay nito.
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. Kopya ng nakasulat na ebidensiyang nagpapatunay na ang ina ng bata ay mayroong Koreanong nasyonalidad nang siya ay

manganak (hal, sertipiko ng pagkakakilanlan ng ina) (naaayon lamang kung ang iniuulat na sertipiko ng kapanganakan ng batang
ang ina ay Koryana at ang ama naman ay isang dayuhan sa mga sumusunod na araw matapos ang ika-14 ng Hunyo, 1998.
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. Kung walang Pampamilyang Rehistro o kung hindi malinaw kung mayroon nga bang Pampamilyang Rehistro ang ama at ina ng

bata na mga pawang Koreano nang ang bata ay maipanganak: kailangan ang kopya ng opisyal na sertipikong mula sa pamahalaan
ng Korea upang tukuyin ang personal na impormasyon ng ama at ina ng bata kagaya ng pangalan, petsa ng kapanganakan, atbp.,
(hal. pasaporte, transkripsyon ng panresidenteng rehistro, at iba pang naaangkop na mga sertipiko)

AT BEeaAAe] A A5 284S A9ete AR 1

. Kung ang bata ay mayroong higit sa isang nasyonalidad: kinakailangan ang mga dokumentong magpapatunay nito.
CAZFRIPISFBATE A A443500 23]

. Pagkakakilanlan [alinsunod sa Pamamaraan ng Rehistro ng Pampamilyang Relasyon Blg. 443]

- Alajle]l A% AS  ARSEA

- Kapag ang aplikasyon ay isinumite ng tagapag-ulat: mga ID ng nag-uulat.

- AEQle]l 4% A Ay ARSHA AR 2 AEAY ARSHA

- Kapag ang aplikasyon ay isinumite ng isang ahente: kopya ng 1D ng ahente at ID ng nag-uulat.
- FHEAZ A ALY ARFTHA AR

- Kapag ang aplikasyon ay isinumite sa pamamagitan ng koreo: kopya ng 1D ng mga nag-uulat
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U
3 Kapag ang nag-uulat ay tagapatnubay, ang mga dokumentong nakatala sa numero 6 at ang kasulatang ebidensiya para sa
pamamatnubay ay dapat na ipasa.




